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Anglo-indijsRa pogajanja se razbila - Rusi sigurni zmage 
BRITANSKI ZASTOPNIK 

CRIPPS SE VRAČA DOMOV 
Vprašanje glede notranje vlade in glede obrambe povzro-

čilo, da se med Indijo in Britanijo ni dosegel spora-
zum.— Eden voditeljev kljub temu priporočal sodelo-
vanje z Anglijo. 

~ - — — — — ^ i-

New Delhi, Indija. — Bri-
tanski zastopnik Stafford 
Cripps, ki ga je poslala vlada 
v Londonu, da vodi pogajanja 
z indijskimi voditelji glede so-
delovanja z Anglijo pri obram-
bi dežele proti osišču, je bil v 
ponedeljek na potu domov. 
Pred svojim odhodom od tukaj, 
v nedeljo, je objavil, da poga-
janja niso privedla do nobene-
ga zaključka in, da mu zato ne 
preostaja drugega kakor, da 
jih ukine in, da umakne pred-
loge, ki jih je prinesel od bri-
tanske vlade za Indijce. 

Razgovori so se razbili ob 
vprašanju glede tega, kdo naj 
vlada Indijo, dokler bi ta ne do-
bila neodvisnost po končani 
vojni, kakor ji j e obljubila An-
Hflij«. indijski voditelji so po 
izjavi Crippsa zahtevali tako 
samostojno vlado, da bi bila ta 
nekakšna diktatura, dočim je 
Britanija predlagala, naj bi 
imela Indija vso notranjo upra-
vo in obrambo v rokah, dočim 
bi si Britanija pridržala zuna-
njo vojaško obrambo dežele. 
Zdaj je na Indiji sami ležeče, 
je dejal Cripps pred odhodom, 
da brani svojo zemljo, vendar 
pa, kakor je dejal, ji bo Brita-
nija stala pri tem ob strani. 

S tem, da so se pogajanja 
razbila, pa ni rečeno, da bo In-
dija stopila v nekako sovražno 
stanje z Britanijo. Nasprotno, 
eden voditeljev, Pandit Nehru, 
je v nedeljo pozval vse Indijce, 
naj se vzdrže vsakega čina, ki 
bi oviral Brftance in Amerikan-
ce pri obrambi dežele. Obenem 
je Nehru obsodil stališče, ki ga : 

zavzema drugi voditelj, Gandhi, 
namreč stališče, naj Indija ne 
nastopi z orožjem niti proti tej, 
niti proti dnSff državi, ter je 
povdaril, ako bi on imel odločil-
no besedo, bi Indija vse svoje 

* 

BRAMBOVCI 
SE VZTRAJAJO 

Mala filipinska utrdba Corregi-
dor odbija napade. 

Washington, D. C. — Mali 
polotok Bataan na filipinskem 
otoku Luzonu so morali ameri-
ško-filipinski brambovci po več 
mesecih vztrajnega odpora zdaj 
sicer zapustiti, to.da bližnja 
postojanka, namreč utrjeni 
otok Corregidor, ki leži ob vht*-
du v manilski zaliv, še vedno 
vzdržuje japonske napade. Otok 
je zdaj izpostavljen ognju z 
Bataana, od katerega j e odda-
ljen okrog dve milji, in enako 
tudi od juga. Obenem so izvr-
šili Japonci v nedelje število de-
janskih naskokov nanj in pri-
tisk je v splošnem tak, da ni 
verjetno, da bi se mogla mala 
utrdba kaj dolgo držati. 

TUDI ČASOPISNI PAPIR 
ZNA BITI OMEJEN 

Washington, D. C. — Iz voj-
nega produkcijskega urada je 
bila izdana zadnji petek obja-j 
v*r da se utegne proti koncu j 
tega leta skrčiti izdelovanje ča-
sopisnega papirja v Kanadi, 
ker se bo električna sila potre-
bovala v vojne svrhe. Ker dobi-
vajo Zedl države večino svoje-
ga časopisnega papirja iz Ka-
nade, j e razvidno, da bodo od 
te omejitve prizadete. 

o 
'ŠIRITE AMER. SLOVENCA' 

sile postavila proti Japancem. 
Dejal je, da bo zavzemala In-
dija v prihodnjih par mesecih 
tako odločilno pozicijo, kakor 
jo zdaj in jo bo še v naprej 
Rusija. 

KARDINAL APELIRA K 
STRPNOSTI PROTI JUDOM 

London, Anglija Katoli-
čani so že tudi doživljali svoje 
mučeniške dni in zato lahko z 
razumevanjem gledajo na po-
dobno ravnanje proti Judom 
ter ga vsled tega tudi obsojajo. 
V takem smislu-se je izrazil tu-
kajšnji kardinal Hinsley v ne-
kem članku, ki ga je nedavno 
spisal in v katerem apelira k 
strpnosti napram Judom. 

"Kakor upamo na dobro vo-
ljo in na pravičnost za same se-
be," je dejal kardinal, "tako 
moramo zahtevati pravičnost in 
sočutje za vse svoje soljudi. Mi 
katoličani, z drugimi kristjani 
vred, smo doživeli svoje dni za-
tiranja in obrekovanja; danes 
doživljamo mučeništvo, kakor 
smo ga pred stoletji, pred se-
danjo nasilno dobo sistematič-
nega laganja — in tako lahko 

prav dobro razumemo reakcijo 
Judov na podobno ravnanje, od 
koder koli pride." 

Cerkev je nasprotna antise-
mitizmu in ga obsoja in enako 
tudi obsoja vsako krutost proti 
Judom, naj že bo kjerkoli in 
kadarkoli, je dejal kardinal in 
dostavil: 

"Kdorkoli veruje v Boga, na-
šega ljubečega Očeta, se upira 
tiranstvu vlad, ki zatirajo Nje-
gove otroke katerega koli ple-
mena. Za kristjane in katoliča-
ne so judje in nejudje enako 
otroci Večnega očeta. Dostojno 
čustvo pravice in enakosti pro-
glaša v vsakem človeškem sr-
cu, da je jud so-človek in upra-
vičen do temu primernega rav-
nanja; on je nedolžen brat, 
ako in dokler ne zagreši kake-
ga zločina." 

NAZNANILO! I 
Vsi agitatorji in kandidatje letošnje kampanje Amer. Slovenca naj vzame-

jo na znanje, da letošnja kampanja se zaključi OPOLNOČI V SREDO VE-
ČER DNE 15. APRILA 1942. Vse pošiljatve tikajoče se te kampanje, mora-
jo biti oddane na pošto tako, da bodo nosile datum poštnega pečata od dneva 
15. APRILA 1942, če se hoče, da bodo upoštevane za to kampanjo. Vse poši-
ljatve z poznejšim poštnim datumom, se ne bodo upoštevale za to-kampanjo, ne 
za kampanjske nagrade, ne za kampanjsko glasovanje. Vsi, ki so zainteresi-
rani v to kampanjo naj vzamejo to na znanje, da ne bo pozneje nepotrebnih be-
sedi in prerekanj. Oddajte svoje kampanjske pošiljatve pravočasno na pošto! 

UPRAVA "AMER. SLOVENCA". 
_ -..•--

VOZNINA NA CESTNI ŽE-
LEZNICI SE ZVIŠA 

Chicago, 111. — S prihodnjim 
ponedeljkom, 20. aprila, se bo 
voznina na tukajšnji cestni že-
leznici zvišala za en cent, od 
sedanjih 7 centov na 8 centov. 
Dovoljenje za zvišanje Je izda-
la illinoiška trgovska komisija 
zadnji petek, ki pa je obenem 
odredila tudi, da bo morala 
družba znatno izboljšati pro-
met. Voznina za otroke od 7. do 
12. leta se tudi zviša, in sicer od 
treh na štiri cente. Eden uka-
zov, ki jih bo morala izpolniti 
družba, je, da se postavi nemu-
doma 100 nadaljnjih vozov v 
obrat, dalje, da se nabavi 200 
novih vozov, "streamlined", ka-
koršrith se 83 zdaj uporablja 
na Madison st., da kupi še raz-
no drugo nadaljno opremo v 
svrho izboljšanja prometa, in, 
da potroši pol milijona dolar-
jev tekom enega leta za razna 
popravila ter 55a temeljito či-
ščenje vozov. — Sedanja voz-
nina je bila v veljavi od junija 
1922, ko je bila znižana od 
prejšnjih 8 centov, na kar se bo 
zdaj povrnila. 

_ i O 
SMRTNA KOSA 

Cicero, Illinois. — V soboto 
11. aprila je preminul na svo-
jem domu tu v Cicero, naš ro-
jak Mr. John Peternel, v 69. 
letu starosti, zvest naročnik 
Am. Slov. in Novega Sveta. 
Doma je bil iz Zgornje Zado-
brave pri Ljubljani, od koder 
je prišel v Ameriko leta 1901. 
Poročen je bil z Marijo Jemc, 
doma iz Kleč pri Dolu, katera 
mu je leta 1933 umrla. Od te-
daj je živel kot vdovec. Rodi-
li so se jima 4 sinovi. Prejšnja 
leta je bival na Evelethu in na 
Aurori, Minn. Od leta 1923 pa 
je bival v Chicagi in Ciceri. 
Pogreb se bo vršil v sredo 15. 
aprila ob 10. uri iz Žefranove 
kapete na 1941 W. Cermak Rd., 
kjer leži na mrtvaškem odru, 
nato v cerkev sv. Štefana in 
odtam na pokopališče sv. Jože-
fa. Sorodnikom naše sožalje, 
pokojniku pa RIP.! 

o 
RUS NAPOVEDUJE LETOŠ-
NJO ZMAGO Z AMERIŠKO 

POMOČJO 
Kuibišev, Rusija. — Ruska 

armada bo s pomočjo, ki jo do-
biva iz Amerike, porazila nem-
ške čete še letos. To zatrdilo 
je izrazil zadnji petek eden 
vladnih govornikov, namreč S. 
A. Lozovski, ter dostavil, da do- I 
biva Rusija iz Amerike vseh j 
različnih- vrst vojnega blaga. ii 

RUSIJA PRIČAKUJE, DA RO 
LETOS PORAZILA NEMCE 

Pomladna ofenziva ne bo nazijska, marveč sovjetska, kakor tr-
dijo Rusi. — Prepričani, da dosežejo zmago še letos. — Za 
vsak slučaj pripravljeni na dolgo borbo. 

PO KAT. SVETU 
— Detroit, Mich. — Msgr. 

Hickey, kancler tukajšnje nad-
škofije, je v uradnem nadško-
fijskem glasilu zadnji leden 
prišel v uredniškem članku na 
dan z izjavo, da list Social 
Justice ni katoliški list. Ne iz-
daja se namreč pod nadzor-
stvom cerkvenih oblasti, je de-
jal. 

— Washington, D. C. — Med 
Zed. državami in Vatikanom 
zna priti do uradnih diplomat-
skih odnošajev, namreč da si 
boste obe vladi izmenjali med 
seboj poslanike. V takem smi-
slu se je nedavno izrazil pred-
sednik Roosevelt. 

— Washington, D. C.—Msgr. 
Ready, glavni tajnik neke kato-
lIIEe "organizacije, se je oKrnH s 
posebnim pismom na poslansko 
zbornico z apelom, da ostanejo 
verske, 'dobrodelne in vzgojne ! 
ustanove izvzete od vladnega 
industrijskega in trgovskega 
davka, kateremu bi bile podvr-
žene po zakonu iz leta 1941. 

o 
LITVINOV PONOVNO" PRI-
POROČAL NOVO FRONTO 
Philadelphia, Pa. —- Maksim 

Litvinov, sovjetski poslanik v 1 

Zed. državah, je zadnji petek 1 

ponovil svoje nujno priporoči- 1 

lo, naj zaveznice otvore novo : 

fronto proti Hitlerju in naj to 
store takoj, češ, da je zdaj pri- 1 

^nerni čas za itako podvzetje. 
Litvinov je govoril pred neko • 
znanstveno akademijo in je pri 
tem povdarjal, da zmaga se ne . 
bo dosegla ako se bo dopustilo, 1 

da ena država izčrpa svoje j 
glavne sile, dočim druga čaka . 
na vojne operacije v bodočno-
sti. Čas je prišel, je dejal, da 
se Hitlerju povzroči nekoliko ' 
skrbi, da bo moral študirati, od J 
k a t e r e s t r a n i b o na-
paden, namesto, da bi vedno 
drugi morali ugibati, kjer bo , 
Hitler udaril. • , 

o j 
Predstavite valim* pri j ate- j 

Ijem "Amer. Slovenca" in jim 
ga priporočite, da se nanj na \ 
roce! < 

Kuibišev* Rusija. — Med-
tem, ko je položaj na fronti 
vsled pomladanskega tajanja še 
vedno tak, da niso mogoče ni-
kake odločilne vojne operacije, 
se pa sirom cele« Rusije s pravo 
napetostjo pričakujejo dogodki, 
ki imajo priti v bližnjih dneh, 
namreč velika pomladna ofen-
ziva. 

Dočim zunanji svet v sploš-
nem govori le o nemški ofenzi-
vi, so pa Rusi nasprotno pre-
pričani, da se bo pričela ofen-
ziva na njih strani in, da jo bo-
do oni tudi nadaljevali. Dalje 
je Rusom že nekaj takorekoč 
gotovega tudi to, da bodo pora-
zili nemško armado, in sicer že 
letos. Za vsak slučaj pa, ako bi 
se zasukala usoda v prid Nem-
čije, so Rusi odločeni, kot trdi-
jo, da bodo vkljub temu na-
daljevali z tjorbo, tudi, ako 
morali umakniti preko Urala in 
daleč tja v Sibirijo. 

S kakim zaupanjem pa gleda 
Rusija v bodočnost, se razvidi 
iz besed, ki jih je izrekel pred-
sednik Kalinin, ko je dejal: 

"Rusija je močnejša kakor 
celo mi sami včasih mislimo." 

o 
QUISLING V PREPIRU S 

CERKVENIMI VODITELJI 
Stockholm, Švedska. — Med 

Quislingovo vlado, ki posluje 
pod kontrolo nazijev, in med 
cerkvenimi voditelji na Norve-
škem vlada točasno oster pre-
pir, ki je dosegel višek zadnji 
petek, na dan druge obletnice, 
kar so naziji vdrli v deželo, ko 
je dala vlada aretirati štiri ško-
fe luteranske državne cerkve. 
Aretiranci so obtoženi, da so 
izvršili "uporniški čin", češ, da 
so oni dali pobudo za proglas, 
ki so ga pastorji prečitali na 
Veliko soboto. V tem proglasu 
se je objavila masna resigna-
cija norveških pastorjev in ta 
resignacija se je tudi takoj iz-
vedla ter je 1,100 pastorjev za-
pustilo svoja mesta v protest 
proti vladi. — Ena Quislingo-
vih zahtev je, da se na Norve-
škem ustanovi državna cerkev, 
protesti pastorjev pa so naper-
jeni predvsem proti načrtu za 
vzgojo otrok po nazijskem 

vzorcu in proti omejevanju 
obiskovanja cerkva. 

VESTI 0 DOMOVINI 
Po vseh deželah Jugoslavije, katere so zasedli Italijani, ta-

ko poroča "Jugoslovanski informacijski Center" v 
New Yorku, so zadeli na težkoče, a največje presene-
čenje so jim pripravili Slovenci. 

Stanje v jugoslovanskih krajih 
pod Italije 

New York, 6. aprila. — "Na-
zioni Uniti" poroča direktno iz 
italijanskih protifašističnih vi-
rov: 

Po padcu Jugoslavije so ita-
lijanske oblasti izbrale v Črni 
gori odbor, katerega dolžnost je 
bila iti v Rim in ponuditi črno-
gorsko kneževsko krono osebi, 
ki bi jo izbral italijanski kralj. 
Odbor nikdar ni dospel do Ri-
ma. Večer pred odhodom so ne-
katere člane odbora Črnogorci 
ubili, drugih pa oblasti pri naj-
boljši volji niso mogle najti, ker 
so zbežali, boječ se, da jih ne 
zadene ista .usoda. Počasi je 
skoraj vse ozemlje Črne gore 
prešlo nazaj v roke domačinov. 
Cetinje, glavno mesto dežele, so 
Italijani morali neštetokrat 
a&v^emati, ker sjojtpi ga rodo- i 
ljubi in uporniki iztrgali iz rofc 

V Albaniji, kjer so vse, kar 
je bilo količkaj vrednega, po-
brali, Ciano, gen. Cavallero in 
njegov zet Jacomoni, pravijo, 
da je prebivalstvo sovražno raz-
položeno. Izjave vdanosti so vse 
bile izsiljene. Tako poročajo, da 
so nekemu visokemu duhovniku 
dali na izbiro, naj se javno iz-
reče za fašizem ^li pa ga bodo 
naučili z nožem. Nič čudnega, 
da se je odločil za prvo in manj 
boleče zlo. Albanci so ostali 
povsem hladni spričo priklju-
čitve prejšnjih jugoslovanskih 
Dredelov Srednje Srbije, ki so 
jo blagoslovili Nemci in si tam 
pridržali pravico do izkorišča-
nja rudnikov, edinega zaklada, . 
ki ga je tam mogoče najti. 

Dalmatinski Hrvati so za 
Italijane trd oreh. Fašisti so 
upali, da jim nadzorstvo nad 
milijon hrvatskimi kmeti in ri-
biči ne bo delalo preglavic. Vo- i 
jaštvo, ki so ga najprej poslali 
v notranjost, je zadelo ob take 
težave, da so ga morali pomno-
žiti. Mijogi domačini so izginili 
v divjino Dinarskih alp in se 
pridružili upornikom, ki deluje-
jo v južni Bosni. Številne smrt-
ne obsodbe prebivalstva niso 
mogle ustrašiti. Noben italijan-
ski uradnik si ne upa zapustiti 
oristaniSkiH mest brez sprem-
stva. Leto dni po padcu Jugo-
slavije Se ni poteklo, a dalma-
tinski Hrvati so fašističnim 
oblastim izdatno pokazali moč 
odpora. 

Največje presenečenje pa so 
pripravili Slovenci. O njih se je 
mislilo, da so najbolj krotki 
med vsemi Jugoslovani in zdelo 
se je, da je razdelitev njihove-
ga majhnega ozemlja onemogo-
čila vsak razvoj uporniškega 
delovanja. Pri razkosanju so 
Nemci pbbrali 2-3 ozemlja s go-
spodarskimi in industrijskimi 
središči. Italija je dobila Ljub-
ljano in predele Krasa, v juž-
nozahodni Sloveniji. A Sloven-
ci se sedaj bolj odločno upirajo 
in povzročajo več preglavic kot 
se je sploh kdaj moglo domne-
vati. Uporniki so napadli itali-
janske vojaške oddelke zahodno 

od Jesenic in Kranja. V zadnjih 
štirih mesecih so fašistične 
oblasti začele pritiskati z div-
jaškim terorjem, a brez uspeha. 

o 
Jugoslovanska vojna misija 

pod vodstvom polkovnika 
Dragutina Savica v 

New Yorku 
New York, 1. aprila (NYT) 

— Polkovnik Dragutin Savič, 
vodja jugoslovanske vojne mi-
sije, ki je pravkar prispela v 
Združene države, je včeraj iz-
javil, da je general Draža Mi-
hajlovič pripravljen za spomla-
dansko ofenzivo proit osišču. Z 
generalom Mihajlovičem je 
vojska 100.000 rodoljubov, ki 
so pripravljeni žrtvovati svoja 
življenja za svobodo. Polkovnik 
Savič, ki je bil pred letom dni 
načelnik generalnega štaba ju-

katerega skrb je bila priprav-
ljanje odhoda Nj. Vel. Kralja 
Petra II. po nemški invaziji v 
Jugoslaviji na varno mesto, je 
sedaj posebni odposlanec gene-
rala Draža Mihajloviča in ju-
goslovanske vlade v izgnanstvu. 
Sem je prišel na konferenco s 
predstavniki generalnega štaba 
Združenih držav v Washingto-
nu. BH je med podpisniki jugo-
slovansko-ruske pogodbe o ne-
napadanju, ki je bila podpisana 
v Moskvi 5. aprila 1941. 

Pri svojem obisku v New 
Yorku je polkovnik Savič pose-
til Freedom House in se udele-
žil proslave obletnice jugoslo-
vanske vstaje proti Hitlerju in 

.izdajalski vladi. Med govorom 
je polkovnik Savič poudarjal 
potrebo čim hitrejše pomoči v 
orožju, generalu Mihajloviču, s 
pomočjo padobranov in prevoz-
nih letal, ter s podmornicami, 
ki bi po Jadranskem morju 
priplule do dalmatinske obale, 
ki je delno v rokah upornikov. 
Izjavil je, da bi letala lattko po-
slali iz Rusije ali pa iz Bližnje-
ga Vzhoda. 

O-
Jugoslovanski program na po-

staji WRUL, posvečen 27. 
marcu 

Boston, 28. marca (JIC) — 
Dne 27. ntarca je bil na tukajš-
nji radijski postaji WRUL pod 
vodstvom znanega jugoslovan-
skega radio-komentatorja dr. 
Svetislava-Svete Petroviča ju-
goslovanski program, katerega 
so se udeležili priznani jugoslo-
vanski umetniki v Združenih 
državah ga. Zinka Kung-Mila-
nov, gg. Zlatko Balokovič, M. 
Petrovič, bariton ruske opere" 
in član zagrebškega gledališča 
g. Predrag Milanov. 

K I S DEFENSE 
ZlSSpŠs STAMPS 
C l f S ^ BONDS 

KEEP 'EM FLYING 
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mah, v vojni industriji in drugih krajih. Ako bo ta vojna 
trajala še dolgo, bo morala vlada marsikaj vzeti v svoje 
roke in bo morala odločiti, za kako plačo bo kdo delal. 

Četrtič, je tudi že skoro možno, da bodo uvrščene in 
mobilizirane tudi ženske v gotove službe. To se že sedaj 
izvaja v okviru prostovoljnih prijav. V doglednem času 
zna postati obvezno. Ženske lahko vodijo avtomobile, 
dvigalnike (elevators), zavzamejo lahko uradniška mesta, 
ki so jih doslej imeli moški. Lahko obratujejo lažje stro-
je v industriji in mnogo drugih del lahko opravljajo, ki so 
jih dosedaj moški, kateri pa bodo morali na razne fronte. 

Kaj bo po vsem še ostalo za civilno proizvodnjo in ci-
vilno življenje? 

Odgovor je jasen: Najbolj goli minimum, le za naj-
nujnejše potrebe. Ako bo ta vojna še dolgo trajala, bo 
začela črpati naše človeške vire v prav taki meri, kakor 
jih črpa v Nemčiji, Angliji, Japonski, Rusiji in drugod. 
Okrog domačih ognjišč bodo ostale le ženske, potem za 
vojno nesposobni moški in starčki. Potem, ko bo vojska 
končana, bo pa glavna naloga zopetno upostavljenje živ-
ljenja na podlage miru. Medtem pa vsak moški v dobrem 
zdravem stanju, ki se nahaja v starosti, ki je podvržena 
registraciji za vojno službo naj bo pripravljen, da bo vzet 
iz kroga domačega življenja. Kajti ta vojna se bije za ob-
stoj demokracije in svobode in v tej borbi moramo posve-
titi vse vire, vse kar imamo premoženja, svoja življenja in 
vse, dokler ne bo dosežena zmaga! 

Na demokratskem volilnem 
listku za primarne volitve, ki se 
vrše dne 14. aprila, je prvič tu-
di ime enega Jugoslovana, kot 
kandidata za okrajnega komi-
sarja Cook okraja za mesto Chi-
cago. Ta kandidat je g. 

GLASUJTE ZA SVOJEGA ČLOVEKA 
senatorja arzave Illinois g. rau-
la Douglasa. Kot uspešen člo-
vek v svojih poslih, ki ima po-
svečen je časa javnim zadevam 
za, pariotično dolžnost, je vse-
kakor sposoben za to, da oprav-
lja dolžnost, za katero kandidi-
ra, bolje, kakor profesijonalni 
politikarji. 

On je kot pošten, požrtvova-
len, energičen in uspešen mož, 
znan vsem Jugoslovanom v 
Chicagi ia velikemu številu dru-
gih Slovanov kakor tudi pre-
mnogim ostalim Amerikancem. 
Organizacija "Chicago Better 
Government Association" ga je 
odobrila, medtem, ko za njego-
vo izvolitev aktivno delujejo 
člani več kakor dvajsetih jugo-
slovanskih organizacij v Chica-
gi, h katerim pripada tudi g. 
Golič, kot požrtvovalen član. 

Vsled prednosti, ki bi jih bili 
deležni vsi Jugoslovani, če bi 
kdo izmed njihovega rodu pre-
bil led ter bil izvoljen za tako 
važen urad, bi morali vsi Slo-
venci, Hrvatje in Srbi, na pri-
marnih volitvah, oddati svoj 
glas za Cook County Commis-
sionerja kandidatu na listku de-
mokratske stranke John-u J. 
Goliču! 

I t — i ^ ^ " • AMERIKANSKI SLOVEljEC , Torek, 14. aprila 1942 

ZAHTEVE SEDANJE VOJNE : , 
Sedanja vojna je bila usiljena Ameriki, kakor je bila 

usiljena vsem demokratičnim deželam po svetu. Nihče ni 
bil vprašan, če želi vojsko ali ne. Napad je prišel, ko je 
prišel ugoden čas za fašiste in nazije. Ob napadu na Peari 
Harbor, je Amerika še le spoznala, kako kratkovidni in 
neprevidni so bili ameriški apizerji in izolacijonisti, ki so 
venomer pridigovali, da Ameriki se ni'bati vojne. To so 
bili naravnost uspavani, drugače se to tolmačiti ne da, ker 
ljudje pri pravem razumu, bi vendar videli že davno, kaj 
so fašisti in naziji delali že več let preje. 

Od 7. decembra naprej smo v vojni, ne da smo mi tako 
hoteli. Japonci so nas na zvijačnostni način napadli, ne-
pričakovano. Njim so sledili evropski fašisti in naziji z 
vojno napovedjo. Tako smo v vojni. Potrebno je, za vsa-
kega izmed nas, da si položaj ogleda in si naredi tako vsaj 
nekako podobo položaja, v katerem se zdaj nahajamo. 

Kaj od nas zahteva ta vojna? Odgovor na to ni tako 
enostaven; vendar si ga lahko damo, če skušamo vsaj mal-
ce temeljito pogledati v te zahteve. 

Z napadom je nam bila vojna vsiljena. Napad je nas 
prisilil v obrambo. Vojskovati se moramo, ali pa sramot-
no podleči. Zadnjega pa svobodoljubni ljudje ne napra-
vijo. Še črviček se brani in zvija, če kdo stopi nanj. Pa 
naj bi 130 miljonski nftrod mirno sprejel tak zahrbten na-
pad, kakor je napad od 7. dec. 1941 na Pearl Harbor in dru-
ge naše postojanke? Nikakor ne! Amerikanci preveč ceni-
mo svobodo, da bi tak nesramen napad utaknili ponižno v 
žep. Vojsko so nam vsilili, zdaj se bomo vojskovali, je 
zadonelo vse širom dežele in tako smo v totalni vojni tudi 
mi v Ameriki. 

Točasno bo nekaj nad 2 milijona mož pod orožjem v 
Ameriki. To pa je še le začetek. Zdaj so dobili še le prvi 
naši vojaki temeljni vojaški pouk. Mobilizacija se prav 
za prav še le pričenja. Naši vojaški strokovnjaki so mne-
nja, da število naše vojske se bo povišalo do 8 milijonov in 
znabiti še višje. Mornarica bo imela skupnega osobja do 
2 milijona. Tudi zračni letalski kori bodo šteli, ko se raz-
vijejo do popolnosti do 2 milijona mož. Tako torej, ako 
bo ta vojna trajala še kake dve tri leta, bo naša vojaška 
moč narastla do 12 ali 13 milijonov mož. Seveda ne bodo 
vsi ti milijoni borbene linijske čete. Razumeti je treba, 
da vsaka večja vojska je nekak svet sam zase. Taka sila 
potrebuje vse vrste ljudi vseh poklicev in strok. Kajti za 
vsakim vojakom, ki se bori na fronti, je treba zadaj več 
mož. Treba je vzdržavati zveze med frontami in zaledji. 
Isto velja za mornarico in še bolj pa za avijatiko. Vsi pa, 
naj bodo to vojaki na fronti s puškami ali orodjem, nosijo 
vojaško uniformo in so vzeti iz civilnega življenja. 

Razlogi za ustanovitev takega ogromnega vojaškega 
aparata so jasni. Amerika mora računati na dolgotraj-
no vojno, katere zaključek bo invazija v osiščne dežele. 
Mnogi sicer upajo, da to ne bo potrebno, ko bi enkrat Nem-
čija in Japonska padle, ko jim zmanjka virov. Taka upa-
nja, so pa neumna, kakor je bilo neumno mišljenje in upa-
nje, da se ni bati napada. Edino zanesljivo in v^rno sta-
lišče je: Pripravi se in postani močan, na drugo zdaj ne 
računaj! -

Kaj pa to pomenja, zlasti za moški spol dežele ? 
Naj prvo se lahko določeno zapiše, da vsak moški pod 

40 letom, ki nima za seboj odvisnežev, ali ki nima dela, ki 
je absolutno potrebno za vojne namene, bo uveden v voja-
ško službo. Tisti, ki telesno niso sposobni za vojaško služ-
bo bodo seveda izvzeti. 

Drugič, poslanska zbornica bo najbrže kmalu spreje-
la« predlogo, da bo vlada podpirala odvisne osebe od onih, 
ki bodo v vojaški službi. O tem bo kajpada mnogo debati-
ranja, kakor tudi o tem, koliko denarja se naj za take na-
mene porabi. Ampak predloga bo prav gotovo sprejeta. 
Potem pa bo vzetih milijone mož v vojno službo, ki so zdaj 
vsled svojih odvisnežev, to je radi svojih žena, otrok, star-
šev, itd. uvrščeni v razred 3-A. Izbirajoči službeni odbori 
bodo vse take reklasificirali in jih uvrstili v razred 1-A. 

Tretjič, registracija starejših mož do 64 leta, bo dal 
vladi izčrpljiva pojasnila, kar se tiče rezerv starejših mo-
ških, ki so za vojno službo prestari, a porabjii pa za razne 
službe doma, ali drugje. Te se lahko porabi za dela na far-

UTRINKI i z DRŽAVE 
MICHIGAN 

Harriette, Mich. 
Cenjeni g. urednik. Tukaj 

vam pošiljam nekaj naročnine 
za Amer. Slovenec in Novi 
Svet; in ker ni od tukaj nobe-
nega dopisa v listu, bom ob 
enem nekaj napisal, da se bo 
po naselbinah vedelo, da smo 
vsaj še pri življenju, da smo 
prestali zimo, ki je bila precej 
občutna, vendar pa, nismo ime-
li smrtnih slučajev. — Drugih 
posebnih novic za sedaj pa ni 
in, kar je že bolj staro, bi ne 
imelo pomena objavljati. Če bi 
bilo morda prej objavljeno, da, 
toda kako, ko pa menda vsi ra-
je beremo kot pa pišemo. — V 
naprednem taboru so pa mno-
go bolj požrtvovalni glede tega. 
Posebno jim ugaja, da udriha-
jo po enem, kar jim j e bilo sve-
to v preteklosti. Danes udrihajo 
po istem tam v državah, kjer 
pelin raste. Tudi michiganski 
J ur ca se razume' na take reči. 
Seveda, ker stvar pride od tam, 
kjer je sedaj vse še pri opicah 
in to je znanost. Kdo more te-
mu oporekati, ko pa pridejo na-
ravnost iz džungla? Seveda, se-
daj je vse pri opicah. Mogoče, 
da čez čas pridejo do nesogla-
sji. Tedaj si gotovo izberejo 
kako drugo divjo žival, da ji 
dajo priznanje njihovega ob-
stanka. So tam zelo ponosni z 
znanostjo. Nasprotno je pa tu-
di dosti ža!ostir ker pri znano-
sti ni upanja, da bi moglo biti 
veselje in zadovoljstvo, pa je le 
žalost in ubo^tvo, ker se vse 
konča s smrtjo. 

Sedaj vam zažingam eno, ker 
vem, 

Zakaj so oni napredni. Da vi-
dimo v tem: 

Kokosovo drevo v Afriki raste, 
Z njega si opice orehe doli kla-

te. 
Rcpotanje se sliši čez hribe in 

plan, 

Naprednjaki pa naši jo mahajo 
tam. 

Lastno so mater s tem pahnili 
v stran, 

Kosmate oni opice čislajo tam. 
V rdečih kolonah o tem bratec 

Gomast, 
S tem celo jednoto vabi v past. 
Po zgrešeni poti mladina caplja. 
Ko rdeča jim teta godbo igra. 
Marsikateri je skrajšal korak, 
Ko od rdečih zablod obide jih 

strah. 
Ker poti pravilne videti ni, 
Jo duh jim hudobni, zakrito dr-

ži. 
Pravilna smer drži samo v en 

kraj; 
V veri povrnit se k Bogu nazaj. 
Ker Bog je pravičen in upanje 

da, 
Za one, ki v njega prepričanje 

ima. 
Izgubljene on duše nagradi te-

daj, 
Ko se po bridkih izkušnjah po-

vrnejo nazaj! 
M. B., zastopnik 

o 
POSEBNA CERKVENA 

SLAVNOST 
Chicago, 111. 

Kot naznanjajo iz župnega 
urada cerkve Žalostne Matere 
božje (Our Lady of Sorrows 
Church) 3121 W. Jackson 
Blvd., kjer se je počela znana 
večna devetdnevnica v čast Žal. 
Matere B., se je vršila v nede-
ljo 12. aprila posebna cerkve-
na slovesnost, namreč posebna 
maša in skupno sv. obhajilo za 
takozvane kolektorje k l u b a 
ognjegascev (Novena, Fireman 
Usher's Club) ob 9:30 zjutraj. 
— Ognjegasci so korakali v 
polni ognjegasni paradni opre-
mi skupno v cerkev. Parada se 
je vršila po Albany in Van 
Buren St., nakar je bila v cerkvi 
posebna maša in pridiga, v po-
čast ognjegascev, po maši bo pa 
skupen zajutrek v farni dvora-
ni. 

Ta klub ognjegascev, ki ko-

lektajo ob devetdnevničnih po-
božnostih v omenjeni cerkvi, je 
bil organiziran pred tremi leti 
in šteje sedaj 75 članov. S svo-
jim sodelovanjem kot kolektor-
ji zelo veliko pripomorejo pri 
pobožnostih devetdnevnice, ki 
se vrše vsvaki petek od 8. ure 
zjutraj do 4. ure popoldne. 

X. 
o 

IZ URADA POMOŽNEGA 
ODBORA SLOVENSKE 
SEKCIJE JPO ŠT. 24. 

Bon Carbo, Colo. 
Naznanjam vsem slovenskim 

društvom v okolici Trinidad Co-
lorado, da se je tukaj ustano-
vila postojanka JPO Slovenske 
sekcije št. 24, da pridobiva pro-
stovoljne prispevke za naš slo-
venski narcd v stari domovini, 
kateri umira lakote po krivdi 
hitlerizma in fašizma, za narod, 
kateri je pregnan, neznano kam 
iz svojih domov. Zbornica je 
sklenila in prišla do zaključka, 
da se pozove vsa slovenska dru-
štva v tej okolici, da pristopijo 
v ta pomožni odbor, ne glede 
na to, h kateri podporni orga-
nizaciji pripadajo, da tako 
skupno sodelujemo za pomoč 
nr.šim bratom in sestram v sta-
ri domovini. Ako jim ne bomo 
mi Slovenci pomagali, ne more-
jo od drugih pričakovati pomo-
či. Vsak, tudi najmanjši dar 
jim bo dobro došel. Vsak Slo-
venec bi si moral k srcu vzeti 
da je Slovan in zato bi moral 
pomagati, kolikor mu j e mogo-
če, ker s tem bo pomagal svoje-
mu bratu Slovanu. 

Zbornica je nadalje prišla 
do zaključka, da bi bilo bolje, 
da se seje vršijo popoldne, nego 
dopoldne, ker pač imamo tudi 
več dobrih žena in deklet. In, 
ako se vrše seje dopoldne., se 
ženske in dekleta ne morejo sej 
udeleževati, ker imajo ta čas 
veliko opravka in dela po hišah 
pri gospodinjstvu. Zato je bilo 
sklenjeno, da se naša prihodnja 
seja vrši v nedeljo 19. aprila 
popoldne ob 2. uri, v Trinidad, 

Colo. Zato ste tem potom pro-
šeni vsi možje in žene, da se 
omenjene seje udeležite pr.lno-
številno. Dvorana je dovoli ve-
lika in prav gotov sem, da ne 
bo premajhna in če bi bila, bi 
bili tega prav gotovo vsi veseli. 

Društva, katera spadajo 
dosedaj v pomožni odbor ome-
njene sekcije, so sledeča: dru-
štvo št. 84, ABZ.; dr. št. 118, 
ABZ.; dr. št. 233, ABZ.; dr. št. 
66, SNPJ.; dr. št. 201 SNPJ. 
in dr. št. 381, SNPJ. Je pa v 
tej okolici še več društev, ka-
tera se še niso prijavila. Zato 
so prošena, da se prijavijo na 
prihodnji seji v nedeljo 19. 
aprila, da gremo skupno na de-
lo. — Vsako društvo naj nabi-
(.ra prostovoljne prispevke, na 
svojih sejah in kjer jim je mo-
goče ter naj popiše vsa imena 
darovalcev. 

Torej ne pozabite na sejo v 
nedeljo 19. aprila ob drugi 
(2:00) uri popoldne. — Sobrat-
ski pozdrav! 

Za lokalni odbor št. 24, 
JPO-SS. 

John Lipec, tajnik. 

BANDIT — ZAŠČITNIK 
NARODA 

V Mocca-Croceju, na južnem 
delu otoka Korzika, so se malo 
pred sedanjo vojno odigrali 
precej nenavadni dogodki, ko se 
je najstarejši tamošnji bandit 
Simon Ettori predal oblastem 
v izvajanju svoje obljube. 

Na glavnem trgu navedenega 
kraja se je zbralo skoraj vse 
prebivalstvo, ki ga je vodil do-
mači duhovnik. Ko se je bandit 
ob dogovorjeni uri pojavil, je 
snel svoj klobuk, stopil k sodni-
ku in dejal: "Srečen sem, da se 
lahko uklonim zakonom svoje 
dežele." Ko ga je žandar odve-
del, je množica vzklikala: "Ži-
vio naš prijatelj in zaščitnik!" 
Duhovnik pa ga je blagoslovil. 

o 
Širite in priporočajte l i s t 

"Amerikanski Slovenec!" 

JOHN J. GOLIČ. 
Dobro razumevajoč, kako 

važno je stoodstotno podpiranje 
politike zmage našega predsed-
nika F. D. Roosevelta, j e g. Go-
lič povezal svojo kandidaturo z 
ono, naprednega kandidata de-
mokratske stranke za zveznega 

I D o g o d k i | 
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Poroka 
West Al is, Wis. — V cerkvi 

sv. Avguština na So. 68th in 
West Rogers Street, West Allis, 
Wis., se bosta v soboto 18. apri-
la poročila Dr. Herbert William 
Leibold, sin Mr. in Mrs. E. G. 
Leibold iz Shakopee, Minn, m 
Miss Eleanor Mary Kapushar, 
hčerka tukaj poznane družine 
Mr. in Mrs. Frank in Mary Ka-
pushar, iz So. 68th Street, West 
Allis. Ženin je z odliko izvršil 
svoje zdravniške študije kot 
Chiropodist in dobil častno di-
plomo v Chicagi, leta 1941 in 
bil eden izmed najmlajših in 
najbolj marljivih učencev. Svoj 
urad ima sedaj na 221 Hamm 
Bldg., St. Paul, Minn., kjer bo-
sta novoporočenca tudi živela. 
— Mnogo sreče v novem stanu! 

Rešena trpljenja 
Cleveland, O. — Po petletni 

bolezni je tukaj v ponedeljek 6. 
aprila izdihnila svojo dušo ro-
jakinja Frančiška Perpar, ro-
jena Femec, iz Homestead Ave., 
v starosti 60 let. Pokojna je 
bila doma iz vasi Studenec, fa-
ra Stična na Dolenjskem in je 
prišla v Ameriko pred 30. leti. 
Zapušča žalujočega soproga 
Antona, tri sinove, tri hčere, 
enega brata v Pittsburghu, Pa. 
in enega brata v Detroitu, Mi-
chigan. Pokopana je bila zadnji 
četrtek 9. aprila iz cerkve sv. 
Lovrenca. — R .1. P. 

Nesreča 
Seneca, 111. — V tukajšnji 

železniški delavnici, v poslopju 
lokomotivnice, je bil med dru-
gimi zaposlen tudi 28 letni John 
Vičič, katerega je pa zadela 
usodna nesreča. Neznano kako 
je nenadoma začela lokomotiv-
nica goreti in z njo vred je 
zgorel tudi Vičič. Nesreča se je 
zgodila v ponedeljek 6. aprila. 

Mrs. Bogclin v bolnišnici 
Chicago, 111. — V petek se 

j je morala po zdravnikovem na-
. svetu podati v bolnišnico Mrs. 

Uršula Bogolin z 22. ceste, so-
proga Mr. Antona Bogolina, st. 
Nahaja se v bolnišnici sv. Ane* 
na 4950 West Thomas Street] 
kjer jo prijateljice in znanci 
lahko obiščejo. Želimo je čim-
prej snega okrevanja in povrat-
ka domov k družini. 

t 

Girardski bolniki 
| Girard, O. — V St. Elizabeth 
! bolnišnico v Youngstown, O., se 

je moral podati Louis Mustar i7: 
1 Churchill Rd. — Za pljučnico 

je težko obolel Peter Yaklevic, 
ki vodi tukaj na Churchill Rd. 

! gostilno in je bil odpeljan v 
North Side Unit bolnišnico v 

• Youngstown, O. — Prijatelji in 
! znanci jima žele skorajšnjega 

okrevanja! 
o 

: 'ŠIRITE AMER. SLOVENCA" 

' i 1 $ ur Victory... 

I J U. S. DEFENSE 
BONDS 

» J ^ 0 STAMPS 

TARZAN (429) PONUDBA (Metropolitan Newspaper scrvice) Napisal: Edgar Rice Burrou^iu 

varstva," je rekla. 
Tarzana, se ji je že jeza ohladila, na-
kar je rekla: "Pojdimo!" Njena odlo-
čitev je bila Usodna. 

"Nikar se ne prepiraj," je prosil 
Sando; "kajti mi moramo iti s Tar-
zanom v njegovo deželo, kjer bos 
varna." — "Jaz ne rabim njegovega 

Tarzela je ponosno stresla z glavo. 
"Tudi dobro, si bom poiskala druge-
ga, lepšega kot si ti. Jaz . . ." 

Tarzan je t u iznenaden nad prija-
teljsko ponudbo divje deklice. "Jaz 
imam ženo," je odgovoril. 
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J. M. Trunk* 
TEDENSKI KOLEDAR 

19. Nedelj* — 2. po Vel. noči. 
20. Pondeljek — Neža Montep. 
21. Torek — Anzelm. ^ 
22. Sreda—Aleksander, muč. 
23. Četrtek — Vojteh. 
24. Petek — Jurij. * 
25. Sobota — Marko. 

— — — — 
TRETJA NEDELJA V APRILU 

"Preobrila pa je bila milost 
Gospoda našega z vero in lju-
beznijo v Kristusu Jesusu (1. 
rim. I f l4)" . 

Odkod prihaja, da smo ljudje 
navadno bolj trdi in lakomni do 
Roga, kakor do ljudi? Da bi 
ljudem dopadli in ustregli, mar-
sikaj darujemo celo tam, kjer 
ne moremo upati kakega do-
bička. Nasproti Bogu pa se 
mnogokrat obnašamo ' kakor 
dninarji, ki hočejo delati le za 
gotovo plačo, včasih celo misli-
mo, da nam gre pravica do pla-
čila brez vsakega dela in napo-
ra, kakor bi bil Bog nam dolž-
nik, in ne mi njejovi do žniki. 
Kako malo je tako prostih vsake 
sebičnosti in ljubezni do last-
nega dobička, da bi tudi le en 
dan služili Bogu edinole v nje-
govo čast in slavo. Kje bi se ti 
zdaj znašel, ako bi ti hotel Bog 
meriti z enako mero? Ali te ni 
ustvaril brez vsakega dobička 
za-se ter ti podaril mnogo ve-

likih dobrot edinole iz ljubezni 
do tebe? Ali je bilo velikansko 
delo odrešenja z vsem blagoslo-
vom, ki ti ga je doneslo, pred 
Bogom neobhodno potrebno? 
Ali ni bilo zgolj delo preobilne 
milosti in radodarnosti božje? 
In kako velikodušno je Kristus 
to delo izvršil? Kaplje« njego-
ve krvi bi bila rešila Vves svet, 
ampak v radodarnyfjubezni je 
prelil vso svojo kri/in si ni p:i-
drzal niti kapljice; 

Poglej v njegovo pvesveto 
ranjeno Srce na križu in uči se, 
kaj se pravi velikodušno ljubi-
ti! Ali ne zasluži, da ga tudi ti 
ljubiš tako, da ne giedf.š pri 
najmanjšem naporu le na pla-
čilo za trud in delo? Plačilo ho-
češ zdaj. Zelo si nespameten. 
Vsako časno plačilo mine, izgi-
ne. Gola in čista ljubezen ima 
plačilo v sebi, ki bo ostalo ve-
komaj. Delaj in trudi se iz lju-
bezni, in pravo plačilo ne bo 
izostalo. 

PRIPRAVE. DA RAZBIJEJQ MOST TIPIČNI VOJAK AMERIŠKE 
VOJSKE V INOZEMSTVU 
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ko čuje o škofu Baragi? Vse, 
kar je v zvezi ž njim, je novo, 
veličastno, sladko. Meni se do-
zdeva, da bo imel nekoč ta Vaš 
slovenski svetnik med vsemi 
blaženimi v nebesih prav po-
sebno čast na oltarjih svete 
Cerkve . . . " 

Putumaya. 
apostolski prefekt. 

"Iskrena hvala za Vaše lju-
beznivo pismo in za priložene 
podobice božjega služabnika 
Friderika Barage. Položil sem 
si jih na srce in vtisnil v srce. 
Ravno sedaj naletavam na toli-
ko težav in ovir v svojem po-
klicu, pa mi je prišel Friderik 
Baraga kakor nalašč, da se z 
njim združen počutim bolj moč-
nega za kljubovanje tolikim 
viharjem. Saj je bil tudi on mi-
sijonar, in sicer, velik misij o-

n a r, pa j e m o r a l ob-
Č u t i t i b r i d k o s t i s v o -
je trnjeve poti. Dvojni križ ve-
like odgovornosti in svoj ško-
fovski pektoral izročam njemu 
s prošnjo, naj nadaljuje misi-
jonsko delo tu v Napu. S svoje 
strani Vam obljubljam vse so-
delovanje za povzdigo tega slo-
venskega svetnika na oltar sve-
te Cerkve." 

Apostolski vikar 'v Napu. 

"Bodite prepričani, da bomo 
storili vse, kar je v naših mo-
zeh, za povzdigo tega simpatič-
n a slovenskega svetnika in 
misijonarja, michiganskega 
škofa. To obetam v svojem 
imenu in v imenu vseh 215 čla-
nov naše akcije." 

Valentin Arevalo, 
predsednik KA iz Proana 

General. 

Filipinsko vojaštvo, ko polaga dinamit pod neki most. da lega lahko 
požene v zrak • slučaju, ako bi bilo primorano k umiku pred Japonci. 

BARAGOV SVETILNIK 
P. Bernard Ambroiič OFM. 

Se več "mnenj" iz Južne 
Amerike. 

"Gracias por las esiampitas 
del Siervo de Dios y por su car-
ta." 

"Hvala za podobice služabni-
ka / božjega in Vaše pismo. 
Opazujem, da se vnema večje 
zanimanje ^a slovenskega ško-
fa in misijonarja med našimi 
katoliškimi materami. Dal Bog, 
da bi te naše dobre žene vsaj 
drobno zrnce doprinesle k de-
lu za njegovo bodočo oltarsko 
čast. Saj ni najmanjšega dvo-. 
ma, da to čast zasluži ta veliki 
apostol rdečekožcev. Ce Vam je 
mogoče, blagovolite poslati veš-
je število podobic in življenj e-
pisnih črtic. Od svoje strani 
obetam, da bom pri vsaki seji 
govorila o škofu Baragi. 

Cala, 22. aprila, 1940. 
Clementina Fernandez, 

častna predsednica društva 
kat. mater. 

"Pišete mi o Frideriku Bara-
gi. Meni je bil ta veliki michi-
ganski misijonar doslej popol-
noma nepoznan. Zdaj si pa 
mislim, da so bili Slovenci vse-
kako preveč zaspani, da niso 
že zdavnaj začeli oglašati čast 
tega izrednega moža. Glede se-
be povem, da sem bil doslej le 
napol misijonar. Od danes na-
prej hočem biti Baragov uče-
nec . . . Delajte propagando za 
Barago! On Vam bo poplačal 
vse, kar boste zanj storili. Po-
plačal Vam bo, kakor more po-
plačati le svetnik!" 

P. Angel Ronby, 
misijonar v Santiagu. 

"Obljubljam Vam svoje sode-
lovanje, in to j, najboljšo voljo, 
liri propagandi za oltarsko čast 
velikega michiganskega misijo-
narja, škofa Friderika Bara-
ge. O prvi priliki Vas bom po-
vabil, da nas počastite s svojim 
obiskom in imate pri nas pre-
davanje o Baragi. Na ta način 
se bodo naši delavci najbolj za-
interesirali za Barago v svoj 
lastni duhovni prid in za Ba-
ragovo propagando." 

Janez Semmario, 
predsednik delavske organizaci-

je v S. Elizabeta. 

"E justo se interesen todos 1 
para tan simpatico Siervo de , 
Dios, como es Mons. Federico 
Baraga . . . Prav je, da se vsi 
zanimamo za tako simpatične-
ga božjega služabnika kot je 
Friderik Baraga. Naša kato-
liška socialna akcija bo dela-
la zanj propagando po najbolj-
ših močeh in kjer se bo le dalo. 
Tako med članicami samimi, , 
kakor tudi v svojih družinah in 
sploh med vsemi stanovi. Poš-
ljite še več podobic in črtic te-
ga velikega moža." 

Etelvina Karion, 
predsednica CSA, Chagnaruren. 

"Tisočera Vam hvala za po-
jdobSco škofa Barage Bodite 
prepričani, da bo Jugoslaviji v 
kratkem zopet zasijala svoboda, 
ko ima pred Bogom takega po-
sredovalca kot je Vaš veliki 
Baraga. Obljubam Vam, da 
bom odslej tudi jaz Baragov 
častilec in propagator. Pridiž-
nica in spovednica bosta priča-
li o moje delu za njegovo ol-
tarsko čast." 

Oskar Gonzales. A 

"Vse, kar poročate o božjem 
služabniku Frideriku Baragi, 
zasluži naše odobravanje in 
blagoslov Najvišjega. Naprej 
za njegovo čast brez preneha-
nja. Za nas je dovolj, če vemo, 
da j e rastel v šoli svetega Kle-
menta. S tem je vse povedano. 
Kdor je bil v tesnem prijatelj-
stvu s svetnikom, je svetnik tu-
di sam". 

Daniel Hermida, 
kuenkanški škof. 

"Kar se tiče božjega služab-
nika Friderika Barage, naj 
Vam takoj povem, da sem si 
vzel to zadevo k srcu kot nekaj 
najbolj notranje mojega. Bara-
ga to zasluži. Dal Bog, da bi 
mogel vcepiti Baragovega duha 
vsem mojim tukajšnjim misi-
jonarjem. Potem bi naši divja-
ki hitro občutili sladkost Kri-
stusove ljubezni in postali otro-
ci sv. Cerkve . . . " 

ZamOra, 
apostolski prefekt. 

"Kdo bi se sam ne navdušil, 

PISMO IZ NEW Y0RKA 
Apinl 3, 1942. 

V zadnjem pismu sem omenil i 
dejstvo, da se je Amerika ob < 
obletnici jugoslovanske odloč- l 
nosti kar dobro oddolžila svoji ] 
zaveznici v tisku in v radiu. ] 
Kmalu potem sem prejel pismo ] 
od nekega Slovenca-Jugoslova-
na, ki med drugim takole pra-
vi: "Slutim, da vsa t^ jugoslo- ; 
vanska proslava od strani Ame-
rike dne 27. marca ni prišla kar 
sama od sebe. Ali mi moreš po-
vedati, koliko zasluge pri tem 
ima naša jugoslovanska poli-
tična misija v New Yorku? To-
liko rečem: Ce je vse to zasluga 
tistih naših mož, potem blagor 
telesom, ki so jih nosila, in bla-
gor prsim, ki so jih dojila . . 

Najbrž ni prav preveč pri-
nerno, da je fant rabil te be-
sede v tej zvezi. Morda se bodo 
komu zdele preveč svete, da se 
v taki zvezi uporabljajo. Am-
pak eno je gotovo, dečko je-dal 
izraza svojim čustvom na na-
čin, da bi bolje ne mogel. In 
ker je stvar pomenljiva tudi za 
javnost, naj nekoliko povem o 
tej reči tudi v tem javnem 
pismu. 

Res je veliko vprašanje, ko-
liko bi Amerika, popolnoma sa-
ma sebi prepuščena, naredila 
ob omenjeni obletnici. Pa ni bi-
'a sama sebi prepuščena. Našp 
jugoslovanska misija v New-
York u se je od vsega začetka 
dobro zavedala, kaj v Ameriki 
in sploh na svetu pomeni — 
propaganda. Zato je poskrbela 
za poseben urad, ki dela za pro-
pagando med Amerikanci, ka-
kor ga ima tudi v Londonu, če 
se prav ne motim. V tem uradu 
se zbira ves materijal o Jugo-
slaviji in njenih posameznih 
delih, ki je bil objavljen v ame-
riških listih in publikacijah od 
lanskega leta. Istotako kolikor 
mogoče vse, kar je bilo govorje-
nega po radiu ali drugače. In 
tega je za cele piramide. Tako 

je na primer ta urad te dni 
spravil v predale kakih 50 ra-
dio govorov ali krajših komen-
tarjev, ki jih je bilo slišati oko-
li 27. marca. Časopisnih izrez-
kov pa toliko, da bi z njimi 
lahko pokrili celo peto avenijo. 

Pa takrat je ta urad samo 
žel, kar je bil poprej tedne in 
tedne sej al. Marljivo je zbiral 
vsakovrstno snov o Juogslaviji 
in vseh njenih posameznih de-
lih — vas bo seveda najbolj za-
nimala Slovenija — ter ga raz-
pošiljal na vse strani Amerike, 
v prvi vrsti, uredništvom in ra-
dijskim komentatorjem. Zraven 
je bilo pismo s prošnjo, naj bi 
se ta snov uporabila zlasti v 
zvezi s proslavo jugoslovanske 
obletnice. Istotako so šla pisma 
z obvestili o nameravani pro-
slavi na naslove raznih visoko 
stoječih Amerikancev s primer-
nim opozorilom na splošno 
važnost Jugoslavije, in njenega i 

: 

Vrhovni sodnik Hugo Black, senator Barkley ter senator Hill iz Ala. s 
ženorJce so bili ujeti y kamero med nedavnim sprehodom T Atlantic City. 

NA SPREHODU 

COLORADO: 
Canon City, — Ana Susman. 
Colorado Springs, — M. Kapsch. 
Crested Butte, — Martin Teiak. 
Denver, — G. Pavlakovich. 
Leadville, — Miss Mary Klun. 
Pueblo, — Josephine Meglen. 

ILLINOIS: 
Ar go, — John Poljak. 
Aurora, — Mary Fajfar. 
Bradley, — Math Stefanič. 
Chicago, — Jožef Fajfar. 
Joliet, Rockdale in Lockport,—John 

Kramarich. 
La Salic, — Anton Strukei. 
North-Chicago-Waukegan, — Ga-

briel Drailer, Andrew Košir in Mrs. 
Jennie Keber. 

Oglesby, — Frank Jerin. 1 

Ottawa, — Mrs. Katherine Bajulc. 
Pullman, — Martin Golobich. 
Standard, Granville, — Joseph Bre-

gar. 
So. Chicago, — Ant. Bakse, C. Ger-i 

mek, Mrs. Agnes Mahovlich. 
INDIANA: 

Indianapolis, — Mrs. Mary Krono-

Whiting, Ind. — Miss. Kathie Triller 
KANSAS: 

Franklin — John Dobravec. 
Frontenac, — Anton Drenik. 
Kansas City, - - Peter Majerle in Jo-

seph Kostelec. 
MICHIGAN: 

Ahmek, — Mrs. J. Hribljan. 
v Detroit, — Steve Potočnik. 

Harrieta, Boon, Caddilac in okolica, 
— Mark Badovinac. 

Calumet, — Jos. Sustarsich. 
Iron Mountain, — Frank Richtar-

sic::. 
Manistique, — Anton Krasovec. 

MINNESOTA: 
Aurora^— E- Smolich. 
Biwabik, — Mrs. Mary Delak. 
Chisholm, — Frank Laurich. 
Ely, — John Otrin, Jos. Peshell. 
Eveleth, — John Strah in Antonia 

N'cm^ar 
Gilbert. — Frank Ulcar. 
Greaney, — Katarina Kochevar. 
Hibbing in okolica, — Joe Zaic. 
Keewatin, — Mary Kolar. 
Leoneth in Spruce Location — An-

Krn Pene. 
New Duluth. — M. Spehar. 
McKinley, — A. Hegler. 
Rice, — Rev. John .Trobec. 
Sauk Rapids, — John Burgstaler. 

, Soudan, — Frances Loushin. 
Virginia, — Angela Schneller. 

MONTANA: 
Butte in Walkerville, — Mary Kotze 

OHIO: 
Bedford, — Frank Starec. 
Bridgeport, — L. Hoge. 

t Cleveland. — Za Collinwood, St. 
. Clair pri Sv. Vidu in okolico, Euclid in 

Nottingham je zastopnica Mrs. Mar-
paret Poznič. — Za Ncwburjfh in oko-
lico Mr. J. Rcsnik, Rt. Rev. J. J. 
Oman in Anna Gliha. 

Connea*it, — Angela Bertts. 
Lorain, — Justir.a PauL 
Girard, Niles, Youngstown in vsa 

okolica. — John Dolčič. 
Petersburg, — Mary Ohlin. 

PENNSYLVANIA: 
Aliquippa, — Ant. Habich. 
Beadling, — Nikolaj Simonich. 
Besseirrrr, Universal in okolica, — 

Frank Kokal. 
Braddock, — Joseph Lesjak. 
Bridftwille. Presto, Cuddy, Morgan, 

Beading in Sygan, — Mary Usenicnik, 
Bulger, — S. Jenko. 
Burgettstown, — John Plntar. 
Cairnbrook, — Angela Statkovič. 
Farrell, — Anna I-umpert. 
Forest City, — Mrs. Mary Grum. 
Homer City, — Pavel NovoseL 
Houston, — Michael Tomšič. 
Imperial, — John Jamnik. 
Johnstown, Conemaugh in okolica,— 

Matt Klučevšek. 
Lawrence, — Carolina Rosman. 
Pittsburgh, — Jos. Bahorich, Mrs. 

Mary Cadonič.' 
Steelton, — Doroteja Derrneš. 
Strabane. Canonsburg in okolica, — 

Anton Tomšič. 
Moon Run, — Jacob Drasler. 
Olyphant, — Mary Zore. 
St. Marys, — M. Aufderklam. 
Vanding, — Frank Pancar. 

WISCONSIN: 

Greenwood. Marshfield in Owen, — 
Jos. Rakovec. 

Kenosha. — Mrs. Mary Vidmar. 
Milwaukee in West Allis, — Mrs. 

Rose Deielan. 
Sheboygan, — John Udovich, sn Ma-

rie Prisland, Joliana Mohar. 
Willard, — Frank Perovshek in 

Ludvik Perusek. 
WYOMING: 

Kemmerer, Sublet, Dlamondville. — 
Konšt. Podlesnik. 

Rock Springs. — Ursula Ivsek. 

MISSOURI: 
Harviel, Neelyville, Naylor in Poplar 

Bluff, — John Breznik. 

PO RAZNIH DRŽAVAH: 
Fontana, Calif. — Joe Skubtc. 
San Francisco, Calif. — Mrs. K. 

Cesar. 
Bridgeport, Conn. — Martin Hor-

vath. 
Little Falls. N. Y. — Amalia Furlan. 
Brooklyn in New York, N. Y. — 

Anton Anilovar. 
Oregon City, Ore. — Mrs. Mary Po-

lajnar. 
Enumclaw, Wash. — Jos. Rihter. 
Renton, Wash. — Thomas Rihtar. 
Helper, Utah, — A. Topolovec. 
ValW With — Marv Swan. 

NAŠI ZASTOPNIKI 
pri katerih si lahko naročite lista "Amerikanski Slovenec* 

in "Novi Svet", ali za iste obnovite naročnino. 
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stališča v tej vojni. Uspeh se 
je pokazal v tem, da je pri-
šlo našim ministrom mnogo če-
stitek v obliki telegramov ali 
pisem od vseh strani. 

Nobenega dvoma torej ne 
more biti; da ima jugoslovan-
ska politična misija pri tem 
svoje zasluge, in sicer prav ve-
like zasluge. Marsikak naš člo-
vek še danes ne more razume-
ti, zakaj je potrebno, da so se 
nekateri jugoslovanski ministri 
nastanili v New Yorku in tu 
odprli svoje urade, ki — toliko 
stanejo . . . Zakaj se niso spra-
vili kam med svoje ljudi se 
omejili na delo med svojim na-
rodom. Nekateri celo pravijo in 
pišejo, čemu so sploh šli v svet 
in pustili svoj narod doma sa-
memu sebi. Ce so kaki vodite-
lji, naj bi ostali doma in maga-
ri umrli tam. Tako bi najbolje 
pokazali, da so junaki . . . 

Kakor kdo stvar razume, ta-
ko o njej govori. Kdor stvari 
sploh ne razume in kljub temu 
o njej govori, kaj hočete dru-
gega pričakovati ko to, da bo-
ste slišali neumnost? Kako bi 
bilo mogoče, da bi svet vedel za 
Jugoslavijo in njene pravične 
zahteve, če bi vsi ostali doma 
in se dali pobiti ali zapreti v 
kak "logor"? Na drugi strani 
pa spet niso mogli vsi od kraja 
v tujino. Da se vlada reši v ta-
kem slučaju, je pač najbolj na-
ravna reč. Vlada predstavlja 
vodstvo države in kot taka lah 
ko pričakuje, da bo tujina njen 
glas poslušala. Ves narod je na-
prej pričakoval, da bodo mini-
stri šli čez mejo v slučaju polo-
ma, če bo le mogoče. Poleg njih 
je pa narodno predstavništvo 
že pred izbruhom vojske dolo-
čilo nekaj posr-meznikov, ki so 
bili od naroda samega poslani 
ven, da v slučaju poraza poma 
gaj o vladi pri njenem delu v 
inozemstvu. V 

Vprašanje torej nikakor ni, 
čemu sploh imamo te ljudi v 
Ameriki in v Londonu, odgovor 
nato j e jasen in mora biti ja-
sen. Samo veseli bodimo, da jih 
-;ploh imamo. Vprašanje pa je, 
v koliko razumejo svoj poklic 
in če so zmožni svoje naloge 
vršiti. Bolje rečeno, tako vpra-
šanje je bilo na mestu, recimo, 
pred šestimi meseci. V tem ča-
su, mislim, so se dovolj dobro 

• zkazali pred očmi svojega last-
• nega naroda tu, pa tudi pred 
1 očmi Amerikancev, ki niso pri 

šli v to deželo neposredno iz Ju-
) goslavije. Da so se izkazali, j€ 

med drugimi rečmi prav živa 
| priča ravno 27. marec 1942. Z 
j drugo besedo — ti možje ne le-

larijo, ampak prav resno dela-
jo. In če ravno hočete, da to 
omenim, bodite prepričani, da 
med temi delavci nikakor ni na 

' zadnjem mestu naš slovenski 
j minister Franc Snoj. 

Nardiič. i 
7 

2 POSLUŠAJTE 
1 vsako nedeljo prvo ir. na j 
~ starejšo jugoslovansko Rs 
] dio uro od 9. do 10. ure do 
3 poldne na W C E S post a i t 
i 1360 kilocycles. 

New York Times dopisova-
lec je izbral narednika Joseph 
Kouba, fanta čehoslovaških ro-
diteljev, kot tipičnega pred-
stavnika ameriške ekspedicijo-
narne vojske (AEF), sedaj na-
stanjene v Londonu. 

Narednik Kouba, ki je šel v 
vojake ravno pred letom dni, 
je 22 let star Newyorčan in je 
pridno delal v civilnem življe-
nju, da se izvežba za tehnične-
ga specijalista. Po enem letu 
trdega vežbanja je postal del I 
ameriške vojske, ki se širi vse I 
po svetu in se bo borila vmnogih 
krajih. 

Ob začetni jeseni leta 1940 
je Joseph Kouba dobil prostost 
od dela v Fleischmannovem la-
boratoriju, da se registrira pod 
predpisom nabornega zakona. 
Tedaj je študiral po noči v 
Brooklynskem Politehničnem 
institutu. 

Njegova številka v Washing-
tonski naborni loteriji je bila 
48. Prijavil se v pravem času 
naborni komisiji in čakal na 
vpoklic. Ta je prišel sredi feb-
ruarja 1941. Dne 11. marefe 
1941 je s svojim kovčegom pri-
šel v centralno nabirališče in 
isti večer je že bil v Fort Dix. 
Po tednu je šel v Camp Lee, 
kjer je delal v kliniki. 

Po treh mesecih so ga 'pre 
mestili v Arlington Cantone-
ment. kjer je dobil tri mesece 
trdega vežbanja. Potem kratko 
bivanje v Fort Myer in potem 
tri mesece v Walter Reed bol-
nišnici v Washingtonu, ker se 
je učil za zobarskega asistenta. 
Potem nazaj v Arlington, od 

koder je bil izbran za svoj se-
danji oddelek. 

Brez znanja, kam potuje, je 
prepotoval, atlantski ocean in 
nekega dne stopil na tla sever 
ne Irske. Nedavno je od tam po 
parniku in železnici prišel v 
London. -

In tako je češki sin postal 
značilen in tipičen ameriški 
vojak. 

o 
PRIZNANA PRISEBNOST 
Friderik Veliki je razpisal 

mesto župnika. Kandidatom je 
sporočil, da morajo priti na po-
skuno pridigo, temo zanjo bodo 
našli v zaprti kuverti na prižni-
ci. 

V velikem upanju, da dobi 
razpisano mesto, je stopil tudi 
mlad kandidat na prižnico, a je 
tam v svojo grozo našel le pra-
zen listek. Mladi mož pa se je 
hitro zbral. Obrnil je listek na 
obe strani, tako da ga je lahko 
vsak poslušalec videl, in pričel 
svojo pridigo z besedami: "Tu 
ni nič in tu ni nič in vendar je 
3og iz"niča ustvaril svet!" Kra-
lju je prisebni mladi duhovnik 
tako ugajal, da mu je takoj iz-
ročil župnijo. 

o 
»ŠIRITE AMER. SLOVENCA" 

iSCE ŽENSKO ZA HIŠNA 
DELA 

in oskrbovanje otrok. Katera bi 
bila pripravljena siužbo spre-
jeti, naj se zglasi ali pa piše na: 
R. Primožič, 2640 — E. 89th 
Street, Chicago, 111. Tel. SAGi-
naw 6279. 
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SAMOSTANSKI LOVEC" 
LUDVIK GANGHOFER 

Defense Savings Bonds are 
now available at more than 
16,000 p o s t offices and 

9,000 banks throughout the 
United States. 
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Gospod Htnrik je krenil proti obrežju. 
Pater Dezert je pa pohitel v samotorico; 
ko je stopil spet na piano, je držal v rokah 
Gitkin venček vijolic; vroče je poljubil ve-
neče cvetke in jih shranil na prsih. 

"Kako gre Volfratu?" je vprašal go-
spod Henrik. 

"Trese ga huda mrzlica in pater Evae* 
bij ga šiva sem in tja kakor krojač irhaste 
hlače," je odgovoril hlapec. "Uboga para 
je ves luknjast, da bi njegovo kožo lahko 
rabili za rešeto." 

Stopili so v ladjico. Ko so priveslali do 
Jezerske vasi, je dejal gospod Henrik: 
"Peljite se jutri zarana tja na kraj boja in 
poiščite moje orožje. Nič ne vem, kje le-
ži." 

"In kaj bo z medvedom?" 
"Oderite ga! Mrhovino pa obtežite s ka-

menjem in jo potopite v jezero. Nihče 
naj tega mesa ne okusi." 

Z gorečo baklo v roki je kot prvi korakal 
hlapec, ko sta gospod Henrik in pater De-
zert nastopila svojo nočno pot ob šumeči 
Ahi. Vse koče so bile temne, tudi solarje-
va hiša, ko sta prišla do nje po eni uri ho-

_ da. Pater Dezert se je globoko ganjen 
ustavil. 

" V tej borni koči je živelo moje dete!" 
"Tvoje dete?" se je nasmehnil gospod 

Henrik. " A tako! Meniš gosposki otrok, ki 
mu morava najti očeta? Ne, Ditvald, ob 
kočo se res ne smeš obregovati. Zakaj v 
nobenem gradu ne bi moglo dekle prejeti 
boljših darov srca in duše, kakor jih je 
prejelo v tej bajti. In za zahvalo moram 
jutri poplačati njene prebivalce z žalostjo 
in trpljenjem. Pojdi, Ditvald!" Potegnil 
je ustaviiajočega se meniha za seboj. 

Ko sta šla mimo hiše, je vrgla goreča 
bakla bledo svetlobo skozi okno v izbo. 

Zfcfa se je vzpela na postelji in prisluh-
nila. 

"Še vedno ga ni od nikoder!" je vzdihni-
la in omahnila nazaj na blazine. 

Poleg nje je spal deček; podedoval je bil 
'mučicin' prostorček; venomer je segala 
Zefa tja proti njemu, ali je še odet. Potem 
je spet mirno ležala in strmela v noč. Zu-
naj je šumela Aha, v podbojih kamričnih -
vrat je dolbel kukee. 

Z vsako uro noči je naraščal Zefin strah. 
Kako tudi ne, saj se prav od srca ni mogla 
veseliti, odkar je pred nekaj urami planila 
Gitka v izbo z besedami: "Zefa, Zefa, mo-
rali so ga izpustiti, Hajmo je pričal zanj." 
Najtežji kamen se ji je res odvalil od srca: 
mož je prost. Toda — storil je vendarle! 

In zdaj je ležala in bedela, se premetava-
la sem in tja, čakala in vlekla na uho, se 
dvigala pokoncu in padala nazaj na blazi-
ne, plakala v roke in spet pritiskala mokre 
oči na vzglavje. In skrb za moža se je me-
njavala z žalostjo za izgubljenim otrokom. 

Ah, te strašne noči! Vsaka minuta se 
vleče v mukotrpno večnost. Vsaka žalost 
se ti razrašča v brezdajno neizmernost. 
Ozri se v noči kamorkoli, povsod jo vidiš 
— tema nima mej in do koder sega, tako 
daleč tja se vrstijo tudi prikazni tvojih 
skrbi — ena za drugo; silijo bliže, gredo 
mimo tebe in vsaka se za trenutek ustavi, 
zabolšči grozeče vate in te pritisne s košče-
no pestjo na prsi, da ti pohaja sapa in se 
dušiš. Ah, te strašne noči! 6 

Zefa tega ni mogla več prenašati. Sko-
čila je pokoncu, se oblekla in ukresala luč. 
Z dvignjeno lojenko je posvetila v Gitkino 
kamrico. Bedeč je ležalo dekle na postelji 
— podoba, kakor porojena iz Ditvaldovih 
sanj: 'beli obrazek na črnem vzglavju, 
vendar ne, le razpuščeni lasje so, ki obda-
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I Dober zanimiv list, ki daje pouk, je najboljši človekov prijatelj. Do-
ber list bogati človekovo znanje. Dober zanimiv list dela vam tova-
rištvo ob dolgih zimskih večerih. Tak list bote imeli, če si naročite 
družinski mesečnik 

NOVI SVET 1849 West Cennak Road, Chicago, minois 
Stane letno za Zdr. države $2.00; za Kanado in inozemstvo $3.00 letno. 

Naročite si ga še danes! 

jajo njena lica liki črna svila'. 
"Kajne?" je prikimala Zefa. "Ti tudi ne 

moreš spati?" 
Gitka je vzdihnila: "Veš, misliti moram 

na toliko stvari. Kakor vretence se mi vrti 
v glavi in ne pusti, da bi se spočila." 

"Ali te že tudi skrbi zaradi Polcerja?" 
> Gitka je začudeno pogledala svakinjo. 
"Radi njega? Zakaj pa? Saj so ga vendar 
izpustili. Sama sem čula in videla." 

"Pa bi moral biti že davno doma." 
"Pojdi vendar! Saj sem ti povedala, da 

je moral še nekaj opraviti za gospoda. In 
se je pri tem gotovo i?oigo zamudil in ni 
mogel pred nočjo dom6v. Boš videla, pre-
nočil je v stanih in z jutrom bo doma, še 
preden bo zapel zvoree v solarni. Kar po-
tolaži se, zaradi njega si res ne belim gla-
ve." 

Njene skrbi so veljale drugemu. Zdaj je 
bil nanjo hud in vendar mu ni prav nič sto-
rila. 

"Zaradi česa te pa potem skrbi?" 
Gitka je odkimala in si dela roke pod 

tilnik. 
"Govori vendar!" 
"Beži! Zdaj me muči še ti!" Obrnila je 

obraz k steni, zakaj so ji zalile solze. 
Zefa je postavila luč v kot ob okno in z 

vzdihom sedla na rob postelje. Dolgo sta 
molčali. 

Tedaj se je oglasil zopet kukec v podbo-
jih. 

"Ali ga čuješ trkati?" je šepnila Zefa, 
v tem ko ji je groza spreletela ude. "Prvi-
krat sem ga čule v noči, ko mi je zbolel 
otrok. Zdaj vem, kaj je hotel črv takrat 
povedati!" Zakrila si je obraz z rokama. 

Gitka se je vzravnala na postelji, ovila 
roko Zefi okoli ramen in jo začela presrč-
no tolažiti. Saj si je od besedice do besedi-
ce zapomnila, kar je bil gospod Henrik go-
voril z njo o otroku. Ko se je Zefa končno 
pomirila, sta začeli kramljati o mučici. Kli-
cali sta si v spomin vsako ljubko otrokovo 
potezo, vsako spačeno besedico, ki so jo 
izčebljala njegova usteca, vsako zabavno 
kretnjo. In Gitka je umela tako dobro po-
snemati otroka, da je včasih hušknil celo 
medel smehljaj čez Zefine ustnice. Pri tem 
jima je minila ura za uro, tako da sta ko-
maj opazili, kako se je zunaj začelo svitati. 
Ovedeli sta se šele, ko je lojenka dogorela 
in svetlo zaplapolala. 

"Poglej, Zefa, da se že," je rekla Gitka. 
"Leži še vendar za kako uro. Mislim, da 
si počitka zelo potrebna." 

Zefa je upihnila kadečo se svečo. "Zdaj 
mora vendarle kmalu priti," je vzdihnila 
in hotela oditi iz kamre. Pa se je še enkrat 
vrnila. "Gitka, povej mi, kaj je prav za 
prav s tistim zakladom?" 

"S kakšnim zakladom ?" 
"Volfrat je dejal, da veš za neki zaklad, 

ki bi se dal dvigniti in da imaš za to ključ 
ti!" 

Gitka jo je debelo pogledala in odkima-
la. S ceste se je skozi okno oglasil oddaljeti 
peket več konj. Šli so mimo mosta čez Aho 
in so zavili na pot, ki je vodila do stražar-
ja samostanskih zemelj, do utrjenega Hal-
turna in od tam naprej v rajhenhalsko do-
lino in dalje v ravne predele. Dva oboro-
žena hlapca na konjih sta vodila ob sebi še 
vsak svojega dobro obloženega tovornega 
konja, spredaj je jezdil pater Dezert na 
iskrenem belcu, katerega višnjeva pod-
sedlica, segajoča skoro do tal, je kazala v 
vsakem rogljišču samostanski grb. 

(Dalje prih.) 

MICHAEL TRINKO IN SINOVI 
PLASTERING and PATCHING CONTRACTORS. 

(Pleskarji la popravljati ometa -in sta«) 
2114 West 23rd Place, Chicago, Illinois 

Ttbfion Csnal 1090 
Kadar lmats a* oddati kafcp pleskarsko (plsstsrsrs) dalo, 

pokličite nas m vprašajte nas za cen*. Nobene a a a m od na*, ča 
daste delo potem taOL drugam. Priporočamo se pa, da nam 
kot Slovencem priliko, da podamo naie cene sa delo. Pleekarska 
deia Triurno točno in sa iste 

D r u š t v o fo s v . J o ž e f a 
ST. 160. K. S. K. J., CLEVELAND, (CoOinwood) OHIO 
Društvo zboruje vsak tretji četrtek v mesecu v Slovenskem 

domu na Holmes Ave. ob 7:30. Ako ie niste član teta največ-
jega društva v Ameriki, se vas opozarja, da se takoj vpišite dokler 
niste se prestari. 

V društvo se sprejemajo molki in ienske v starosti od 16. do 
60. leta. V mladinski oddelek pg takoj po rojstvu in do 16. leta. 

Poleg izredno velikih podpor ca najmanjše prispevke, goji 
društvo tudi razne vrste športa za mladiao. 

Predsednik John Pezdirc, 14904 Pepper Avenue. 
Tajnik Lome Simentc. 799 East 155th Street. 

Blagajnik Eawrence Leekovec, 19516 Shawnee Ave. 
Zdravniki: Dr. Sbnr, dr. Pcrme, dr. Stasay in dr. Opeikar. 

SEMENA - SHEBOYGAN - SEMENA 
Velika izbira činih zanesljivih VRTNIH, TRAVNIŠKIH in CVET-

LIČNIH SEMEN; ČEBULNIH SADIK in ČEBULNIH SKUPIN ter 
POLJSKIH SEMEN. — Tudi izvrstne kakovosti VRTNIH in TRAVNI-
ŠKIH GNOJIL ter HIDRATSKEGA APNA. 

HENRY STAHL SEED STORE 
828 NIAGARA AVENUE Telefon 819-J SHEBOYGAN. WIS 

SLOVENSKI 
MOLITVENIKI 

t' ki se še dobijo so: 
"MOLITVEN IK ZA AMERIŠKE SLOVENCE", 
droben mali tisk, se dobi aamo Se v eni vezavi in si-
cer vezan v fino platno in umetno usnje, stane 75c 
"SLAVA MARU!", najbolj pripraven slovenski 
mol it veni k v Ameriki. Vsebuj« molitve za skupna 
društvena obhajila, litanije, križe v pot in drage 
molitve. Tiskan v malo večjem srednjem mast-
nem tisku, se dobi samo v dveh vezavah še. Vezan 
v umetno usnje je ves fpiel. Imamo ga pa še *v 
sledečih dveh boljših vezavah v pristnem usnju: 

Vezan v usnje trd« platnice, zlata obreza $1.25 
Ve^an.v fino nanje, vatirane platnice $1.50 
DrutfiM molitvoftikov fti več. Le t« zgoraj omenjena 

dva se šf dobita. Tidi % velikim tiskom molitvenikov 
ni več, kar naj f zamaje tisti, ki jih naročajo na znanje. 
Naročila je poslati ns: 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 W, Cennak Road, Chicago, Illinois 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči Vam 
i in Vašim Otrokom 

Kranjsko-Slovenska 
Katoliška £ Jednota 

i Najstarejša slovenska podporna organizacija 
r v Ameriki... Poslu je že 48. leto. 
k Članstvo: 38,000. Premoženje: $5,000,000 
I '1 : j — ' 
f SOLVElNTNOST K. S. K. JEDNOTE ZNAŠA 127.24% 

r Ca hočei dobro sebi in svojim drafim, zavaruj se pri najboljši, 
J pošteni in nadeolvsntni podporni organizacij, KRANJSKO SLO-
t VENSKI KATOLIŠKI JEDNOTI, kjer ae lahko zavaruj^ am 
r smrtma«, razne poškodb«, operacije, proti bolezni in onemoglosti. 

h K. S. K. JEDNOTA sprejema moške in ienske od 16. do 60. 
S leta; otroke pa takoj po rojstvu in de 16. leta pod svoje okrilje. 
7 K. S. K. JEDNOTA Izdaja ttajmoderne$e vrata certifikat? 
7 sedanje dobe Od 125(100 do $3,000.00. 

| K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot, č e ic niai 
| član aH Sanica ta mogočna Ja bogate katoliška podpore? oraani-
jv zaci je, potrudi ae in priatopi takoj. 

v Za pojaknBa o zavarovalnini in za vse druge podrobnosti 

L ae okrnile na uradnike in uradnica, krajevnih društev 
K. S. K. Jednote, ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
l 351-353 No. Chicago Street, Joliet, Illinois 

ŠMARNICE 
Onim, ki se zanimajo za slovenske Šmarnice za Majniške 

pobožnosti javljamo, da imamo na roki po par izvodov spodaj 
navedenih slovenskih Šmarnic. Kdor jih želi naj se požuri, 
ker bodo vsak čas razprodane. Te so: 

Evhariatične Šmarnice $1.50 
Lavretanake Šmarnice ..$1.00 
Lepa ai, lepa, Roža Marija $1.00 
Marija vzor krščanskega življenja $1.00 
Marija v predpodobah in podobah $1.00 
Na v. Goro, (Dr. Brumal) $1.00 
Rimske Šmarnice, (Dr. Opeka) $1.00 
Sv. Marjeta Marija Alakok, $1.00 
Šmarnice Arakega župnika $1.00 
Znamenje na nebu $1.00 

Naročilom je pridjati potrebni znesek in istega poslati na: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinois 

Kjer je svoboda, se lahko 
kaj zapiše in rece, kar je prav, 
pravilno ali vsaj dozdevno pra-
vilno in prav. Nenameravana 
zmota je le izjema. Ako kje 
zmanjka svobode, se svoboda 
okruči s kakim nasilstvom, ni-
ti tega ne smeš reči ali pove-
dati in zapisati, kar je prav in 
pravilno, do česar imaš vso 
pravico. Zakonito se more tudi 
svoboda v govoru ali besedi 
vsaj začasno ukiniti iz zadost-
nega razloga, kakor je tudi pri 
nas vsaj v mali meri, ker smo 
v borbi. To so izredni slučaji 
radi mogoče škode, v kakršno 
bi prišla varnost javnosti. Ko 
izgine nevarnost, se- navadno 
svoboda govora ali besede zopet 
upostavi. 

Svobodo je toraj treba pray 
umeti. Ni nobene svobode brez 
dolžnosti in največja svoboda 
zahteva najbolj zakonito ravna-
nje. _ 

Se pa najdejo ljudje, ki vi-
dijo le svobodo, katera jim res 
gre, ampak razlagajo to svobo-
do ali je hočejo razlagati samo-
le po svojem. Trdi nekaj, kar 
pa niti resnici ne odgovarja. Če 
mu to poveš, da svoboda ni za 
očitno neresnico, se bo sklica-
val na — svobodo. Smo svo-
bodni Amerikanci, nihče nam 
ne sme kratiti te svobode, tako 
mora biti, kakor jaz hočem. Ta-
sa svoboda je revca. 

* 

Menda le pride do nekega 
kongresa amerikanakih Slova-
nov v Detroitu, Mich. K a k o r 
pač umevno pri sedanjih raz-
merah, je območje takega 
sestanka precej omejeno. Dasi 
imamo demokracijo in svobodo 
izražanja pri besedi in mnenju, 
mora tudi vlada previdno po-
stopati, da borba, v katero smo 
bili več ali manj potisnjeni, ne 
trpi potom kakih pustolovskih 

.prizadevanj. Kongres ameri-
kanskih Slovanov, ako se ures-
niči, mord v prvi vrsti zasledo-
vati to, kar zasleduje ameri-
kanska vlada, toraj- podpreti 
vlado v borbi zoper Hitlera in 
zoper osišče. 

Slovenci smo precej osasti. 
Ce kdo kaj začne, radi poprašu-
jemo, kdo je tisti, ki nekaj dre-
ga ali meša. Dalje je vrlo slaba 
narava prav pristno slovenska 
narava, da smo hudo kritični 
pri človeku, ki je naše gore list, 
pa nekaj namerava. Kua boš 
ti? Domačina ne vpoštevamo, 
oač pa se radi klanjamo vsake-
mu tujcu in če je ta tujec naj-
slabše vrste in oči viden goljuf 
in podlež. Ni pomoči, če se sa-
mi te ničvredne narave ne sku-
šamo iznebiti. 

Kdo je toraj za kongresom? 
To nas hudo skrbi, manj morda 
kongres. Slaba stran. Kadar je 
očitno, da namerava nas kdo le 
izrabiti v svoje namene, in naj 
gre pri tem morda za kako sku-

pino, je previdnost na mestu, 
in zopet previdnosti pogostoma 
ni, ko gre za delo kakega tujca, 
ki ne more nam hasniti, smo pa 
morda tudi le preveč sumljivi, 
ko ima' kdo najboljše namene. 
Nekdo je zafrkljivo nekaj za-
pisal o kongresu, ker je na čelu 
pripravljalnega odbora neki 
Blair F. Gunther. Ime se res ne 
glasi tako, da bi mogli takoj 
videti, kdo je za imenom ali pod 
imenom, ampak ime je lahko 
silno nedolžno, in med nami je 
dosti slovanskih imen, pa pod 
imenom ni nobenega Slovana. 
Stalin je slovansko ime, pa je 
Stalin le Armenec ali Georgi-
jec. Na spodtikati se nad ime-
ni. 

Qa kongres ne more biti na 
sebi pustolovščina, se lahko 
razvidi iz tega, da ga je ameri-
kanska vlada odobrila. 

o 
HITROST NEKATERIH 

ŽIVALI 
Angleški naravoslovec Roy 

Chapman Andrews poroča, da 
je v puščavi Gobi zasledoval z 
avtomobilom gazelo. Dasi je vo-
zil s hitrostjo 50 milj na uro, 
mu je gazela vendar takoj iz-
ginila z obzorja. Ker je angle-
ška milja več ko poldrugi kilo-
meter, teče gazela s hitrostjo 
kakih 100 km na uro. Zajec do-
seže najvišjo hitrost kakih 50 
milj na uro. P/ri lovu na lisice 
tečejo psi okoli 40 milj na uro, 
ali lisica je hftrejša. Največjo 
hitrost dosezajo seveda ptice. 
Ameriški golob leti po cele ure 
5 hitrostjo 120 km. Lastavica, 
ujeta v svojem gnezdu pri An-
versi v Belgiji in izpuščena pri 
Compiegneu, je za 148 milj do 
svojega gnezda rabila 1 uro in 
8 minut. Letela je tedaj z brzi-
nom 134 milj na uro. 

o 
"SlRTTE AMER. SLOVENCA" 

> Listen to * * 

PALANDECH'S 
RADIO BROADCAST 

Featuring a Program *f 
YUGOSLAV FOLK MUSIC 
Every Saturday, 1 to 2 P.M. 
S T A T I O N W H I P 
1520 kHocjcIw (Top of the Dial) 

I DR.JOHNJ.SMETANA j 
I OPTOMETRIST 
j Pregleduje oči in predpisuje očala ! 

23 LET IZKUŠNJE 
1801 So. Ashland Avenue 

{ TeL Canal 0523 J 
J Uradne ure: vsak dan od 9 J 
f zjutrai do 8*30 zvečer. 4 • i I M M * - — — — 


